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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie 
ve smíšeném výboru zřízeném Evropsko-středomořskou prozatímní 
dohodou o přidružení týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským 
společenstvím na jedné straně a Organizací pro osvobození Palestiny 
(OOP) ve prospěch palestinské samosprávy na Západním břehu Jordánu 
a v Pásmu Gazy na straně druhé, pokud jde o prodloužení platnosti 
dočasných změn uvedených v bodu A Dohody ve formě výměny dopisů 
mezi Evropskou unií na jedné straně a palestinskou samosprávou na 
Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy na straně druhé týkající se další 
liberalizace v oblasti obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými 
zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2021/… 

ze dne … 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném výboru  

zřízeném Evropsko-středomořskou prozatímní dohodou o přidružení  

týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím na jedné straně  

a Organizací pro osvobození Palestiny (OOP) ve prospěch palestinské samosprávy  

na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy na straně druhé,  

pokud jde o prodloužení platnosti dočasných změn uvedených v bodu A  

Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií na jedné straně  

a palestinskou samosprávou na Západním břehu Jordánu  

a v Pásmu Gazy na straně druhé týkající se další liberalizace  

v oblasti obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty,  

rybami a produkty rybolovu 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec 

ve spojení s čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Evropsko-středomořská prozatímní dohoda o přidružení týkající se obchodu a spolupráce 

mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Organizací pro osvobození Palestiny 

(OOP) ve prospěch palestinské samosprávy na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy 

na straně druhé (dále jen „prozatímní dohoda o přidružení“) byla Unií uzavřena 

rozhodnutím Rady 97/430/ES1 a vstoupila v platnost dne 1. července 1997. 

(2) Ustanovením čl. 63 odst. 1 prozatímní dohody o přidružení byl zřízen smíšený výbor pro 

obchod a spolupráci mezi Evropskou unií a palestinskou samosprávou (dále jen „smíšený 

výbor“) s pravomocí přijímat rozhodnutí v případech uvedených v této dohodě. 

                                                 

1 Rozhodnutí Rady ze dne 2. června 1997 o uzavření Evropsko-středomořské prozatímní 

dohody o přidružení týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím na 

jedné straně a Organizací pro osvobození Palestiny (OOP) ve prospěch Palestinského 

autonomního úřadu pro západní břeh Jordánu a pásmo Gazy na straně druhé (Úř. věst. L 

187, 16.7.1997, s. 1). 
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(3) Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií na jedné straně a palestinskou 

samosprávou Západního břehu Jordánu a Pásma Gazy na straně druhé týkající se další 

liberalizace v oblasti obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými 

produkty, rybami a produkty rybolovu, kterou se mění Evropsko-středomořská prozatímní 

dohoda o přidružení týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím na 

jedné straně a Organizací pro osvobození Palestiny (OOP) ve prospěch palestinské 

samosprávy na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy na straně druhé (dále jen 

„dohoda ve formě výměny dopisů“), byla uzavřena Unií rozhodnutím Rady2011/824/EU1 

a vstoupila v platnost dne 1. ledna 2012. Dočasné změny prozatímní dohody o přidružení 

stanovené dohodou ve formě výměny dopisů (dále jen „dočasné změny“) mají pozbýt 

platnosti dne 31. prosince 2021. 

(4) Podle bodu C odst. 1 písm. a) dohody ve formě výměny dopisů může smíšený výbor 

přijmout rozhodnutí o prodloužení dočasných změn. 

                                                 

1 Rozhodnutí Rady ze dne 20. října 2011 o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi 

Evropskou unií na jedné straně a palestinskou samosprávou Západního břehu Jordánu 

a Pásma Gazy na straně druhé týkající se další liberalizace v oblasti obchodu se 

zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami a produkty 

rybolovu, kterou se mění Evropsko-středomořská prozatímní dohoda o přidružení týkající se 

obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Organizací pro 

osvobození Palestiny (OOP) ve prospěch palestinské samosprávy na Západním břehu 

Jordánu a v Pásmu Gazy na straně druhé (Úř. věst. L 328, 10.12.2011, s. 2). 
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(5) Nadále přetrvává potřeba podporovat hospodářský a sociální rozvoj na Západním břehu 

Jordánu a v Pásmu Gazy. Platí to zejména po nedávných násilnostech v Gaze a jejím okolí. 

Podpora hospodářského a sociálního rozvoje na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy 

by mohla přispět k posílení politické stability v regionu. Dohoda ve formě výměny dopisů 

byla původně uzavřena na dobu deseti let. Vzhledem k přetrvávajícím hospodářským 

potížím na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy a s cílem maximalizovat stabilitu 

a spolehlivost plánování by bylo nejúčinnější prodloužení platnosti dohody ve formě 

výměny dopisů o dalších deset let. Je proto vhodné prodloužit platnost dočasných změn o 

dalších deset let. 

(6) Smíšený výbor má přijmout rozhodnutí o prodloužení platnosti dočasných změn o deset 

let. 

(7) Je vhodné stanovit postoj, který má být ve smíšeném výboru jménem Unie zaujat, neboť 

rozhodnutí smíšeného výboru o prodloužení platnosti dočasných změn bude pro Unii 

závazné. 

(8) Postoj Unie v rámci smíšeného výboru by proto měl vycházet z návrhu rozhodnutí 

smíšeného výboru, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Postoj, který má být jménem Unie zaujat ve smíšeném výboru zřízeném Evropsko-středomořskou 

prozatímní dohodou o přidružení týkající se obchodu a spolupráce mezi Evropským společenstvím 

na jedné straně a Organizací pro osvobození Palestiny (OOP) ve prospěch palestinské samosprávy 

na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy na straně druhé, pokud jde o prodloužení platnosti 

dočasných změn uvedených bodu A Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií na 

jedné straně a palestinskou samosprávou na Západním břehu Jordánu a v Pásmu Gazy na straně 

druhé týkající se další liberalizace v oblasti obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými 

zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu, vychází z návrhu aktu smíšeného výboru1. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 

1 Viz dokument ST 14502/21 na http://register.consilium.europa.eu. 
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